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35 Какъ дышится легко въ саду благоуханномъ,

Какъ нѣжно намъ журчатъ ручьи изъ-подъ земли!

Мы видимъ, какъ, сребрясь, за горы убѣгаетъ

Гряда отсталыхъ тучъ, и радуга сіяетъ,

Алмазнымъ поясомъ по свѣтлымъ небесамъ,

40 И чайка бѣлая ласкается къ волнамъ…


Я и съ тобою росъ; когда ты былъ ребенкомъ,

Сидѣли мы вдвоемъ, смотрѣли на каминъ,

Слѣдили за игрой огня на углѣ тонкомъ,

Гдѣ возникалъ и гасъ рой пламенныхъ картинъ.

45 Мы сказки слушали, не зная лжи опасной,

Звучали вымыслы намъ правдою прекрасной,

И съ херувимами[1]—покорные мечтѣ—

Мы Бога видѣли въ небесной высотѣ!..






К. Фофановъ.




	↑ Херувимы — упоминаемое в Библии крылатое небесное существо. (прим. редактора Викитеки)


Тот же текст в современной орфографии 

	


35 Как дышится легко в саду благоуханном,

Как нежно нам журчат ручьи из-под земли!

Мы видим, как, сребрясь, за горы убегает

Гряда отсталых туч, и радуга сияет,

Алмазным поясом по светлым небесам,

40 И чайка белая ласкается к волнам…


Я и с тобою рос; когда ты был ребёнком,

Сидели мы вдвоём, смотрели на камин,

Следили за игрой огня на у́гле тонком,

Где возникал и гас рой пламенных картин.

45 Мы сказки слушали, не зная лжи опасной,

Звучали вымыслы нам правдою прекрасной,

И с херувимами[1] — покорные мечте —

Мы Бога видели в небесной высоте!..






К. Фофанов.




	
ПУТЕШЕСТВІЕ.




На Рейнѣ!
Гдѣ, обви́тъ лозой кудрявой,

Старый замокъ величаво

Отражается въ потокѣ;

5 Колокольный звонъ далекій

Раздается по волнамъ,—

Доведется-ль быть мнѣ тамъ?



Въ Парижѣ!
Тамъ базаръ цвѣтовъ найду я,

10 Лувръ роскошный осмотрю я,

Предъ Вандомскою колонной

Прахъ почту Наполеона,

Погуляю по садамъ;—

Но придется-ль быть мнѣ тамъ?




15 Въ Швейцаріи!
Гдѣ глубокія озера,

До небесъ восходятъ горы;

На утесахъ дремлютъ тучи;

И альпійскій рогъ пѣвучій

20 Раздается по лѣсамъ,—

Доведется-ль быть мнѣ тамъ?









	↑ Херувимы — упоминаемое в Библии крылатое небесное существо. (прим. редактора Викитеки)


Тот же текст в современной орфографии 

	
ПУТЕШЕСТВИЕ




На Рейне!
Где, обви́т лозой кудрявой,

Старый замок величаво

Отражается в потоке;

5 Колокольный звон далёкий

Раздаётся по волнам, —

Доведётся ль быть мне там?



В Париже!
Там базар цветов найду я,

10 Лувр роскошный осмотрю я,

Пред Вандомскою колонной

Прах почту Наполеона,

Погуляю по садам; —

Но придётся ль быть мне там?




15 В Швейцарии!
Где глубокие озёра,

До небес восходят горы;

На утёсах дремлют тучи;

И альпийский рог певучий

20 Раздаётся по лесам, —

Доведётся ль быть мне там?
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